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Y cTaTTi aHani3ylTbecss 0COBNMBOCTI BiATBOPEHHS OKa3ioHanbHMX NOpiBHSHb [oHHM TapTT. MaTtepianom ans aHaniay
ctaB pomaH [. TapTt «Luronb» Ta noro ykpaiHcbkun nepeknag. OkasioHanbHi NOPIBHAHHA € AOMIHAHTHAM EMEMEHTOM
ifioCTMNIO aBTOpa Ta BUKOHYHOTb 00pa3oTBOpYY, CTUMICTUHHO-ONMCOBY Ta 3006paxarnbHO-0OLiHHY DyHKLiT. 3Baxatoum Ha Te,
LLIO BOHW XapaKTepuayoTbCs YHikanbHOK 06pa3Ho NePCNeKTUBOM), Li MOBHI OAMHWL BaXKO NepeknajatTbes i noTpedy-
t0Tb iHAMBIZYyanbHoro niaxody. BctaHosneHo, WO nif Yac nepeknagy okasioHarnbHUX NOPIBHAHL BaXIMBO NPaBWibHO Bid-
TBOPUTY aBTOPCbKY IHTEHLI0, NnepegaTt 06pas, eKCNPecuBHICTb Ta KOMYHIKAaTUBHUI edhekT opuriHany, Wwob npogykysatu
B peuMnieHTa nepeknaay BignoBigHi acouiauii.

KntovoBi cnoBa: okasioHarnbHe NOPiBHAHHSA, aBTOPCbKWI CTUMb, aBTOPCbKWI 3adyM, CNocobu nepeknagy, o6pasHicTb.

B cTtaTtbe aHanuaupyotcsi 0COBEHHOCTM BOCTPOM3BEAEHUS! OKKasMOHarbHbIX cpaBHEHWUI [oHHbI TapTt. Matepua-
nomM Ans aHanuaa ctan pomad [. TapTT «LWeron» u ero ykpauHckuii nepesod. Okka3nMoHanbHble CPaBHEHWS ABMSOTCA
OOMWHAHTHbLIM 3NeMEeHTOM NOUOCTUNA aBTOpa U BbINONMHAKT CTUITNCTUYECKN-0NUCATENbHYIO U I/I306pa3I/ITeJ'IbHO-OLleHO‘-I-
HYt0 (DYHKLMKU. BBMOY TOro, YTO OHM XapakTEpU3YHTCA YHUKaNbHOW 0OpasHON NepcrnekTMBON, 3T A3bIKOBbIE eAUHULbI
TPYAHO MoadatoTcst nepeBody U TpebyloT MHAMBMAYyanbHOTO MoAXoda. YCTAHOBMEHO, YTO, OCYLUECTBNSAS MepeBos
OKKa3MOHarmbHbIX CPaBHEHUI, BaXKHO NPaBUIIbHO BOCMPOU3BECTM aBTOPCKYHO MHTEHLMIO, NepesaB 0bpas, 3KCNPeccMBHOCTb
I KOMMYHUKaTUBHbI 3hDeKT opuriHana, NnpoayLmpys y peLmnueHTa nepesofa CoOOTBETCTBYHOLLIME acCcoLmMaLmu.

KntoueBble croBa: OKKa3voOHaslbHble CpaBHEHWs, aBTOPCKUIA CTWMb, aBTOPCKMIA 3aMbicesl, crnocobbl nepeBoaa,
06pasHoCTb.

The article analyzes the peculiarities of rendering Donna Tartt's occasional similes. The study material is D. Tartt's
novel “The Goldfinch” and its Ukrainian translation. Occasional similes are the dominant element of the author’s idiostyle
and are involved in providing imagery-estimative and stylistic-descriptive functions. Taking into account that they are
characterized by a unique imaginative perspective, these language units are difficult to translate and require an individual
approach. It is found that during translating occasional similes, it is important to reproduce the author’s intention rendering
the image, expressiveness and communicative effect of the original, producing appropriate associations in the recipient

of the translation.

Key words: occasional similes, author’s style, author’s idea, methods of translation, imagery.

[ocranoBka mnpodaemu. OxazioHalbHE, a0o0
1HIMBIAyaJIbHO-aBTOPCHKE, TOPIBHSAHHS € OJHUM i3
MMUTOMO BaroMHX Ta JOMIHAHTHHX Yy CTPYKTYpi TCK-
CTy CepeJi HU3KH eKCITPECUBHUX 3aC00iIB XyJJ0)KHBOTO
MOBJICHHS, XapaKTepU3yeTbCs 3HAYHOIO (YHKIIiO-
HaJILHOIO BapiaTUBHICTIO Ta € MMPAKTUIHO HEOOMEXKe-
HUM 3 OISy HOTO JIEGKCUYHOIO HaroBHEHH:. BoHO
penpe3eHTye iHOUBiAyadbHUH MO HAa TOM 4M
IHIIMK TpeIMeT a00 CXOXKICTh 3 OKPEMHUM IpeMe-
TOM 4 siBUILEM. [Ipoiiec BiITBOPEHHS OO 3aCO0yY
BUPA3HOCTI CYNPOBOJKYETBCS JICIKUMH  TPY/IHO-
[IaMH, 3yMOBIICHUMH TIEPEIyCiM THUM, IIO BOHU €
OIMHUISIMU KyJIBTYPHU OKPEMOI MOBH Ta HEy3yai3o-
BaHi. ToMy YCHIIIHICTh MEpeKiIaay OKa3iOHAIBHUX
MOPIBHSIHD 3aJICKUTH BiJ] MalCTEpHOCTI IepeKya-
Jia4a, TOYHOCTI COPUHHATTS HUM IIMX OAWHHUID Ta

BMiHHSIM IE€peKJIacTu X Tak, 1100 BOHU Oy/lH CIIiB3-
BYYHI 3 KAPTHHOIO CBITY LIIbOBOI ayIUTOPIi.

AHani3 ocTraHHix aociaigkens i myOsikamiid.
OxaszioHaNbHE TMOPIBHSHHA € JIEKCHYHAM HOBO-
TBOPOM, III0 BUHUKAE y PE3yJbTaTi BIUIMBY KOHTEK-
CTy 3a THIIOBOIO a00O TIO3aTHUIIOBOIO CIIOBOTBIPHOIO
MOJISILITIO, SIKHH SBJIsIE COOOI0 BTUICHHS Hepealli3oBa-
HUX MOKITMBOCTEW MOBH Ta KOMYHIKaTUBHOT IHTEHITi1
astopa [1, c. 18].

VY cnocrepexxennsix JI.B. PazyBaeBoi nmopiBHSIHHS
OKa310HaIILHOTO XapaKTepy HalO1IbII SICKPaBO MaHi-
(becTyroTh IHANBITyaIbHO-aBTOPCHKY KapTHHY CBITY,
a IMIDTITUTHICTS HOTO O3HAKHU CIIYT'YE METi Kay3arlii
B PpELMIIi€HTa KPEaTHMBHOIO Hayaja, OCKUIBKH HE
Ha3BaHa aBTOPOM XYAOKHBOTO TEKCTy O3HAaKa Bij-
HOBJIIOETHCSI CAMHM YHUTa4eM, a TOMY TaKi TOpiB-
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HSHHS MalOTh BEIIMKHN MParMaTHYHUNA IOTEHIlial
[2,c. 103].

3a TBepmkeHHSIM A.A. PukeHKOBOI, mparMaTuy-
HUH MOTEHIIia] 0Ka310HAJBLHOTO MOPIBHIHHS 3yMOB-
JICHWH 3ICTAaBJICHHSM JIBOX IMOHSATH, K1 paliKabHO
BIIPI3HSIIOTECS OAHE Bill OJHOTO B CEMAHTHUYHOMY
mwrIadi. Big Toro, HaCKiNbKH BigJajJeHUMU € CEMaH-
TAYHI TIONII KOHKPETHHX OO0 €KTiB, IO TOPiBHIO-
IOTHCS, HACKIJIBKHA OYEBHIHOIO € HEBIAMOBIIHICTD
MiXK HUMH, 3QJIC)KHUTh «HANpyra» MOPIBHIHHS 1 HOTO
parMaTuYHUN NoTeHIan. Yum OUIbI BiAaIeHUMH
€ (eHOMEHHM, 110 MOPIBHIOKOTHCS, TUM OUIBII CHUJIb-
HUM 1 BpakarounM Oyzie epeKT MmopiBHAHHA [3, ¢. 22].

ExcnipecnBHO-OIIIHHI  XapaKTepUCTHKH OKa3zio-
HAJBHOTO TIOPIBHSHHS SK 3aco0y JeKopallii MOBH
BUSIBJIIOTH CTABJICHHS aBTOPA A0 MPEAMETa IPOMOBH
1 IOPOIUKYIOTH 1JI0ONICTUYHY HEMOBTOPHICTH aBTOpa
sIK MOBHOI ocobuctocTti [4, c. 81]. Ilig gac mepe-
KJIay TAaKoro 3aco0y sICKpaBOi MOBHOI €Kcmpecii,
SIK OKa3lOHaJIbHE IOPIBHSIHHS, CHJIA SIKOTO IOJIATae
B MOr0 HE3BUYAMHOCTI 1 OPUTIHAIBLHOCTI, HE MOYKHA
3a0yBaTH Mpo 30epeKEHHS ABTOPCHKOT OPUTiHATBHOT
00pa3HOCTI, «acoLiaTUBHOTO LuIeida» Ta mpo mpa-
BUJIbHE CIIPUUHSATTS MOPIBHSAHHS YuTaueM [5, c. 97].

IMocTtanoBka 3aBaaHHsA. MeTorO pO3BIAKH €
BH3HAYEHHS POJIi OKa310HAIFHOTO MTOPIBHAHHS B KOH-
TEKCTi CTHJIICTHYHOTO MPUHOMY, a TaKOXX CIIOCOOIB
BiITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO aHTIIIHCHKUAX OKa-
3ioHaNbHUX NOpiBHIHL poMany /. Taprt «ILluromsy.

OO0’€eKTOM JOCIHIKEHHs CTAaTTl € OKa3lOHaJIbHE
MOPIBHSIHHS SIK 300pakalbHO-BUpaXKalbHUN 3aci0d
MOBH. [IpeaMeTroM IOCIHIHKEHHSI € HUIIXH BIJATBO-
pPEHHsSI OKa3l0HAJBHHUX IOPIBHAHD B YKPaiHCHKHUX
rmepexiaagax. 3 YCBIAOMJICHHSM BaKIHUBOCTI IS
MepeKIIaJI03HABCTBA BiITBOPEHHS TAKUX MOBHHX OJIU-
HUIIb, SIK OKa310HAIbHI MTOPIBHSAHHS, SIKi pETIPE3CHTY-
I0Th YHIKaJIbHUI MOBHUI CBIT aBTOPA, 30CEPEINMOCs
Ha oOpasHiil iHdopmaii, 3aknaneHii y HUX, sKa €
HEBIJI’EMHUM KOMIIOHEHTOM XYIOKHBOTO TEKCTY.

Buxiaan ocHOBHOTo MartepiaJjy. XynoxHii nepe-
KJIaJ K BaKIUBA (hopMa MDKKYIBTYPHOI KOMYHiKa-
1ii € 0COOIMBYUM BHJIOM MEPEKIIAY, OCKIIBKH KOXKECH
aBTOp NparHe 3poOMTH CBill TEKCT YHIKaJIbHUM 1
HernoBTOpHUM [6, c. 205]. Bin mykae cBoi opuri-
HaJbHI IUISIXH Ta 3acO0M BHUCBITICHHS iel y TBOpi
3a JIOTIOMOIOK0 CHUCTeMH 3aco0iB 1 (opMm cioBec-
HOTO TBOpUYOTO BHpaxkeHHs. CHcTeMa 3MiCTOBHUX 1
(hopMamTbHUX JTHTBICTHYHUX XapaKTEPHCTHK, SKa
pOOUTH YHIKAIBHUM BTUIEHHH y TBOPI aBTOPCHKUI
Croci0 MOBHOTO BUPaXXEHHS, € OAHUM 3 iHCTPYMECH-
TiB BUBYCHHS MOBHOi OCOOMCTOCTI MHCbMEHHHKA
[7,c. 129].

InuBinmyansHa TBOpYa MaHepa aMEPHKAaHCHKOI
rmucbMeHHnM JloHHN TapTT BUPI3HAETHCS 3-TTOMIXK

IHIIMX, aJKEe CTWJIBOBOIO JOMIHAHTOIO aBTOpa €
IIMPOKE  BXKUBAHHS  300pakajbHO-BUPaKAIbHUX
3ac00iB, IPOBIHE MICIIe Cepe/l AKHUX MOCIIae OKa3io-
HaJbHE, a00 1HUBIyaIbHO-aBTOPCHKE, TOPIBHSIHHS,
sIKE€ JOIOMAarae Kpaie po3KpuUTH 0oOpas3u HepcoHa-
XKIB, JT0J]a€ €KCIPECUBHOCTI ¥ €MOTHBHOCTI TEKCTY
(8, c. 18].

[HnuBiAyanbHO-aBTOPCHKI MOPIBHSHHS YTBOPEHI
LUISIXOM  OKa310HaJIbHOTO TMEPEOCMHCIICHHS KOM-
MOHEHTIB, MI0 BXOAATH /O IX CKIay B Pe3yJbTari
BTOPUHHOI HOMiHamii. BOHH JeMOHCTPYIOTH YHi-
KaJIbHy aBTOPCHKY IHTCHIIIO 1 € Pe3yIbTaToM HOTo
TBOPYOTO TONIYKY 3aco0iB TOYHOTO U SICKPaBOTO
BUPXCHHS BJIACHOI AYMKH, & TaKOX € IMOTYXHHUM
3ac000M XapaKTEPUCTHKH SBUII, Iii, T€pOiB, BHUSIB-
JISIIOTH aBTOPCHKE Cy0’ €KTUBHO-OL[IHHE CTaBICHHS 10
¢axTiB 00’ eKTUBHOI peanbHoCTi [9, ¢. 301].

Bararo okazioHaJbHUX TIOPIBHSIHB, y PE3yJbTari
iX IMMPOKOTO BXKUBAHHS, TIEPETBOPIIINCS Ha CTiHKi
CIOJYYeHHS, CBOEPiAHI INTaMmu. [HIWBigyambHO-
aBTOPCHKIi MOPIBHSIHHA MOXKHA PO3IIISAATH SIK TIOTEH-
LifiHI TPOTOTHIIM KOMIApaTHBHUX (pa3eonoriaMin
Takoi X CTPYKTypH, a BTOPMHHY HOMIHAIIO TiX
Yac iX yTBOPEHHsI MOYKHA BBa)YKaTH OKa310HAJIBHOIO.
TpanuiiiiHuii Xapakrep TAKUX NITaMIIIB EPETBOPIOE
iX Ha (ppazeoIOTIUHI OAMHMII, 00pa3Ha OCHOBA SIKUX
HE TIIbKHM CTajla HECYTTEBOIO Ul iXHBOIO 3arajb-
HOTO TIiICHJTFOBAIEHOTO CEHCY, ajie 31e01IbIIoro B3a-
raji BKe BTpaueHa i HaBiTh He3po3ymina [3, c. 24].

OxasioHanbHi TMOPIBHSHHS € MOBHMMH (heHO-
MeHaMH. BOHM He Halie)karb MOBI 1 HE BXOIATH 10
ckiany i Jjekcuko-(paseosoriyHoro piBHs. Kpim
TOTO, 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO IIi MOBHI OJWHHII €
OITBIN CKIIQIHUMU, 0araToCIiBHUMH, aHDK y3yasbHi
MOPIBHSHHS, aJKE € MPOSBOM <JIIHIBOKPEATHBHOTO
MUCIEHH» aBTopa [10, c. 73].

[IpobneMu  BIiATBOpEHHS TaKUX MOPIBHSIHB
HalvacTinie crnpuuuHeHi TUM  (akKToM, IO [0
HUX CKJIQQHO 3HAWTH BIANOBIJHUKA B IJILOBIN
MOBI, TIepeKJIaaueBi JTOBOMUTHCS TIPOSBISITH BCIO
CBOIO MaHCTEpHICTh, MO0 BIYYHO iX MEPEKIIACTH.
[lepexnan oka3iOHANbHUX TIOPIBHSHb HAJIEXKHUTh
10 cdepu BY3bKOCHEHIaJbHUX —MEpeKIatalbKuX
MUTaHb, OCKUIBKK TPYIHOLI X TMepeKiaay 3yMOB-
JIeH1 He JIUIIE BIIMIHHOCTSMH B COIIalIbHO-KYIBTYP-
HOMY CEpEIOBHIII, ajie 1 PO30IKHOCTIMU Ta CICIIH-
(hiko10 00pa3HOI MEPCIIEKTUBH CIIOBA KOYKHOI MOBH Ta
THM, 110 BOHH HE (iKCYIOTHCS B JIEKCHUKOTpadiIHIX
JDKeperax, a OKpeMi IXHi KOMIIOHEHTH MaloTh 06araro
3Hauenp [11, c. 180]. Bubip morpidHOro Bapianrta
nepeKsIay MoKe AUKTYBaTHCS K A1€10 BHYTPILIHBO-
CHCTEMHUX YMHHUKIB, TaK 1 CTPYKTYpOIO i CHpSIMO-
BaHICTIO BCHOT'O TEKCTY 3arajioM, MpPOTE TOJOBHOIO
YMOBOIO € 30epekeHHs 1HTEHIil i obpasy aBTopa,
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CTBOPEHHSI TOTO X e(eKTy, KU 3aKiIaJeHuil aBTo-
poM B opuriHaii. BaxknuBy poip Bimirpae TamaHt
nepekiiazadya, Woro 3JaTHICTh 3HAXOAMTU TaKi CKBi-
BaJIGHTH B MOBI HepeKnaiy, siki Oynu O CriiB3BY4HI
KapTUHI CBiTy Jrofeit iHmoi kymetypu [12, c. 19].
Hapenennit mpukitag 1eMOHCTPYE HaM MalCTEPHICTh
repeKiiaziada y BiATBOPEHHI aBTOPCHKOTO TOPiB-
HSIHHS, KOJIM HasBHI PO30iKHICTH 0Opa3HUX OCHOB
YKpaiHCBKOI i aHrilicbkoi MOB: Before I had time to
register this, a gigantic cop swooped down on me
like a thunderclap: a thickheaded, bulldoggish guy,
with pumped-up arms like a weightlifter s [13, c. 276]
(Ilepwt Hixie s 6cmue 6ionogicmu Ha ye, 6elemeH-
CbKULL KON HA1emie Ha MeHe, AK WYTIKA. NMyno2ono-
suti, cxoxcull Ha Oy1bOo2a CyO '€Km i3 HAKAYAHUMU,
Haue y eadckoamuaema, m’sazamu [14, c. 278]). Ausa
BiATBOpEHHs 1H(OPMALIHHOrO MOTEHIIaTy TOPiB-
HSTHHSI T2 HOro 0Opa3HOCTI MepeKiagad He 3ajuiiae
ABTOPCHKE TMOPIBHSIHHS «HAJIETIB, K yAap TPOMY»,
a BXXHWBA€ CEKBIBaJCHT, MigOWpae ¥HOro BiATOBITHO
JI0 CTWJTICTUYHHX, EKCIIPECUBHUX Ta KYJIBTYPOJIOTid-
HUX [IOTPEO TEKCTY, TOPIBHIOE KOIa i3 1yikoro. Take
MOPIBHSHHS BIACTHBE YKPAiHCBKii MOBi, a TOMY Ja€
3MOTYy YKpailHCBKOMY PEIMITI€HTOBI BiUyTH HeOe3-
MeKy XMKaKa, 3 SIKUM TOPIBHIOETHCS MOTIIIEHCHKHIA.

3a momomoroto mopiBHsHB J[. TapTT merambHO
OTIFICY€ CBOIX TepPOiB, PO3KPHUBAE IXHI CYTHICTH, CTHIIb
KUTTS, XapaKTepusye TXHI MOBEMIHKY ¥ eMOIiHMIA
CTaH, TOMY AOCHUTb 4acTo i 30epekeHHsI TOYaTKo-
BOI 1HTEHILII aBTOpa mepekiazadi poonsTh JOCHIB-
HUU mepekiaj 31 30epekeHHsIM (OPMU MTOPiBHSLIIb-
HOl KOHCTpYKWil opurinany: Gloomily, I watched
the crowd of workers streaming off the cross town
bus, joyless, like a swarm of hornets [13, c. 248)]
(A xunye noxmypuii noanso Ha pobimuHuxis, 2ypm
AKUX GUBATIOBABCS 3 ABMODOYCA, CepOumux, Hemos
3epas wepwinie [14, c. 251]). [lepexiianay 3xiiicHIO€
OyKBaJIbHHI TIEPEKJIaJl, BIJITBOPIOE KOXKEH CJICMEHT
KOMITapaTUBHOI KOHCTPYKII1 TOUHUM BiITOBITHUKOM
IIJTHOBOT MOBH 1 B TaKHMH CITOCIO TOYHO BTUTIOE 3aTyM
aBTOpa 300pa3UTH HACTPIH TepPOIB.

OpHax He 3aBKIU AOCIIBHHM MTEPEKIIa] € BAAINM
MepeKIaIabKuM PIlICHHSIM, )K€ 1THKOJIH BiH MOXKE
MPU3BOJAUTH 10 CTBOPEHHSI HEMPUPOAHOT 1T MOBU
nepekaany KOHCTPYKIil: No, but they 're as dumb
as a set of sofa cushions [13, c. 418] (Hi, éonu ne
0ioni, ane myni, ak ousanni eanuxu [14, c. 420]).
Po36ixkHOCTI 00pa3iB BHXIiIHOI Ta IIJIbOBOi MOBH,
3YMOBIICHI BiJIMIHHOCTSAMH Y CBITOCHPHHHSTTI
MPEICTaBHUKIB YKPailHCHKOTO W aMEpHKaHCHKOTO
COLIIyMiB, MOTPEOYIOTH MOLIYKY BiAMOBIAHOTO €KBi-
BaJICHTa JJIsl MPAaBHIIBHOI Nepe/iadi iHTeHIii aBTopa,
aJKe, SIKIIO JIJISt MOBH aBTOpa MOPIBHSIHHS «mMynuil,
AK OUBAHHUU B6ANUK» BBAXKAETHCS TPHUHITHHUM,

TO B MOBI YKpaiHCBKOTO YHTauya TYIICTh JIFOJUHU
MOPIBHIOETHCS 3a3BHUall 3 BAJSTHKOM, MPOOKOKO YH
TyooMm.

Sk BUIHO 3 MOMEPEIAHBOTO MPUKIIAAY, ITiJ 4ac
repenavi THX caMuX i7edl y pas3i HOCIIBHOTO Tepe-
KJIQAy MOXYTh BWHUKHYTH HEBIAMOBIIHOCTI, SKi
MiJKPECIIOITh TOW (akT, 10 B YUTAYiB ILIHO-
BOIO TEKCTy Ta BUXIJHOTO BiIMiHHI KapTUHH CBITY.
Toni mepexmamavi BAAFOTBCS A0 IHIIUX CHOCOOIB
MepeKIIajly UX MOBHUX OJUHUIL: My mother slid in
to me and grabbed my arm, and [ saw she was clammy
and pale as a cod [13, c. 401] (Mamy siokunyno na
MeHe, | 80HA CXONULA MO PYKY, 5 NOMIMuU8, uo
60HA cnimHuina i cmepmensHo 30iona [14, c. 403)).
KomnieHcaniss TpUKMETHUKA JIIECTIBHUM KOMIIO-
HEHTOM Ta JI0JIaBaHHS MPUCIIBHUKA «CMEPTEIHHOY
CIPUSIM aJICKBaTHIN Tiepeaayl nparmMaTuku i oopasy
MOPIBHAHHS, OCKUIbKM  OyKBaJIbHUH  TEpeKIIaja
«Omima, SK Tpicka» 3BYYHTH HEMPUPOMHO IS
YKpaTHOMOBHOTO YnTada. Takox Iie JOMOMOTIIO Bi3y-
aJBHO TepelaTH 30BHINIHIA BUTIIS]] TePOiHi 1 IuoIe
NPOHMKHYTHU B 11 ctan. llepexnanay BiATBOpUB 3Ha-
YCHHSI MOBHUX OJIMHUIIb MMOPIBHSUILHOI KOHCTPYKIIIT
4yepe3 HEBIIMOBIHY MOBI pelenrtopa 3aMiHy 3Ha-
YEHHSI [[bOTO KOMIIOHEHTA Ha 30BCIM MPOTHIICKHE —
MIpUTaMaHHE TOPIBHIHHSAM MOBH PCIUITIEHTA, apKe
JUTS YKpATHCHKOT MOBH XapaKTepHE MOPiBHIHHS «0JTi-
UK, SIK CMEPTHY.

Konmn MOXIUBICTH BIITBOPEHHS TMOPiBHSIb-
HOI KOHCTPYKIIi OUISXOM MiI0Opy €KBiBaJeHTa 4u
JOCITIBHO 3BOAMTHCS [0 MIHIMyMY, Yy TIpoleci Bij-
TBOPEHHS TMOPIBHUIIBHUX KOHCTPYKIN TMepexiagadi
TaKoK BUKOPHUCTOBYIOTH OTMCOBUN mepexiaa: You
had to hand it to her: she was as cool as dammit
[13, c. 68] (Hy 3suuatino. — Yoeo-uoeo, a eumpumxu
i1 6yno ne nosuuamu [14, c. 70]). Y upomy npu-
KIaai OKa3ioHaJbHA TOPIBHSUIBHA KOHCTPYKIIis
chopMoBaHa B pe3yibTaTi KOHTaMiHAIlli JBOX CXO-
KUX 32 CEMAHTHKOIO TIOPIBHSHB: as near as damn
it — as near as possible Ta as cool as a cucumber —
to be very calm and relaxed. SIxmo noeanaty 11i 1Ba
MOPIBHSIHHS, TO MOXXHa 3POOUTH BHUCHOBOK, IO ds
cool as dammit o3Ha4ae as cool as possible, T00TO
aBTOp JIGMOHCTPYE, 1110 TiBUMHA Oyia HaA3BUYANHO
CHOKIIHOI0. SIKIO JOCTIBHO MEPEKJIACTH BUXITHE
TOPIBHSAHHS, TO CKJIAJHO 3pO3YMITH HOTO 3HAYEHHS,
aJDKe CIOBO dammit 03HAYAE IIPOKIATTS», a TOMY
«CTIOKiWHA, SK TPOKJIATTS» 3BYYHTH JIEIIO HEMpH-
POIHO, TPUHAWMHI JJISI MOBH PEIIHITI€HTA. 3BaXKAFOUU
Ha CKJIAJHICTh BIATBOPEHHS (irypalbHOTO BHCIIOB-
JICHHSI Ta 3aKJIaJIeHOT B HbOMY aBTOPCHKOI ijie, mepe-
KJIaJlad OIMCOBO Iepesiae ii 3HAYEHHS Ta BUKOPUCTO-
BY€E TIECTIBHUN KOMIIOHEHT «HE MO3WYaTm». TaKwii
MalCTepHUH TMepekiIaa 3a0e3ledye He JIHIIe Bif-
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TBOPEHHS 3MICTy aHTIIIHCHKOTO MTOPIBHSHHS, aje i €
BIIYYHHM Ta JIOIIEHUM.

OnHak 3acTOCYBaHHsS ONKMCOBOTO TEpEeKIany
TakOX HE 3aBKIU JIOpeuHe, ajpKe Taka IepeKia-
JarpbKa CTpaTeris MOXKe TPU3BECTH 10 HeHTpaiza-
1ii o6pasHocTi opuriHany: He told them he had seen
these Germans drunk as gods in his bar, arguing, and
they are so angry and upset they had left behind —
what? A folder! [13, c. 521] (Aumon cxazag im, wo
Oauue yux HiMyie, 6OHU REPENUTUCA 6 11020 Oapi,
sacnepeuanucst i Oyiu maki posnodeni 1 cepoumi,
wo 3abynu ezamu, wo 6 mu dymas? Ilanxy 3 0oky-
menmamu! [14, c. 523]). YV nupomy mpuKIami KoMITa-
paTWBHA TIOPIBHSUIBHA KOHCTPYKIS drunk as gods,
X04a U BBAKAETHCSA 1HIUBIAYaTbHO-aBTOPCHKOIO,
MPOTE CXOKa 3 IHIIUMH TOPIBHSHHIMU, SIK-OT drunk
as a hog ta drunk as a pig, nepexnan sKUX He JIUIIC
(iKCy€eThCs B CJIOBHUKAX, TAKOXK € TXHI BIyYHI yKpa-
THOMOBHI €KBIBaJICHTH. 3Ba)KalOUYM HA TaKy OJM3b-
KICTh, TIEpeKyagad MIr BXKATH OIWH i3 BapiaHTIB
Tepexsiaay i 3poOUTH OCTaHHIN OiNBII CTHITICTHYHO
3a0apBIICHHUM 1 SICKPaBIIIHAM.

VY cBoemy pomani Jl. TapTT JOCUTH 4acTo BKUBA€E
MOPIBHSIHHS B MOBI1 I'€POiB TaKOXK sl TOT0, 11100 1aTH
0o0pa3Hy XapaKTEPUCTUKY PI3HUM JisIM Ta BYMHKAM
JofICH, iXHIN TOBEIHIl, BUSHAYUTH CBITOIVIS IIEp-
COHAXIB Ta OIIHUTH OOCTAaBWHU YW CHUTYaIlii, B TKHX
BOHM onuHWIMCA: Horst was straight as string, they
all say, till he fell in with those two [13, c. 86] (I opcm
0y6 yucmull AK CKJ10, YCi MaK Kajicyms, NOKuU He nio-
nae nio énaue yux 06ox [ 14, c. 88)]). Skio po3ienuru
KOMIIapaTUBHY KOHCTPYKIIIFO Ha OKPEMi eIEMEHTH, JIe
Straight o3Ha49a€e «IPSIMHN», a String — «CTpyHa», Ta
BUBECTH 3HAYCHHS MMOPIBHSHHS 3 KOHTEKCTY, MOXKHA
JIMTH BUCHOBKY, III0 aBTOP XOY€ aKIICHTYBAaTH yBary
came Ha JIMCIUILTIHI XJIOMIIS, 10 BiH 3aBXJIU TIOBO-
B cebe HaJeKHUM YMHOM. TyT MOXKHA MPOBECTH
napasei 3 BUpa3oM «XOAUTH, SIK IT0 CTPYHII», TPOTe
nepexiagady, 3 orisiy Ha BiacHe OaueHHS Ta XyJI0KHE
CIIPUHHSATTS OPUTIHATY, BUKOPUCTOBYE 3aMiHy KOM-
TTOHEHTIB TIOPIBHSIHHS 1 BXKWBA€ KOHCTPYKIIO «49HC-
THH SIK CKJIO», YAM TIIKPECIIOE PEMYTAIF0 XJIOTIIS.
OO6pasHicThs opuriHaiy, SIKy Hece B co01 MOpiBHSHHS,
0e3yMOBHO, 30epeKeHO, OHAK HasBHI Jedopmaltis
ABTOPCHKOTO 3aJlyMy 1 IMOPYIICHHS KOHBEHIIHHOI
HOPMH TIEpEKIIay.

IlImpoke 3acTocyBaHHS 3aMiHM 3HAYeHb 11 CKIIa-
JIOBUX OJIMHHIIb MOXE CHPUYUHUTH BUKPHUBICHHS
aBTOPCHKOT 1HTEHINIi, 10, Y CBOK YEpPry, MPH3BO-
JUTH 10 GOpMYyBaHHS HETPaBUILHOTO 00pa3y repos
B ysiBi untava: Don t start with the shortcuts. You re
as bad as the Lexus lady [13, c. 721] (He 6asixatl
Meni 3108y npo 06i30u. Tu nHemenuwt OypHa, auiyc
ma nekcycna oaoa [14, c. 723]). OnuHUI BUXiTHOT

MOPIBHUIBHOT KOHCTPYKUil bad + lady Ta «mxypHa»
+ «0aba» y KOHCTpYKUIi Iepekiany mnepeOyBaroTh
Ha PI3HUX PIBHSAX €MOIHOT 3a0apBieHoCTi. Takwuii
mepekaa Hece B co0l HaA3BUYAHO HETaTHBHHMA
BIITIHOK, TOMY B IIUTHOBIH MOBI CITOTBOPIOETHCS HE
numre obpa3 caMoi JKiHKH, TIPO SIKY WAEThCS, ane i
o0pa3 MOBIIS, SIKUH OMHCYE 11 1 MOCTaE B 04axX YUTa-
4iB rpyOMM Ta HEBUXOBAHHM.

AJe 1HKOJIM 3MiHA 3HAY€Hb JIEKCUYHHUX ONMHULID
HE MPOCTO BUKPHBISIE BUXITHUN 00pa3 reposi, aie
H MOXe TMpPU3BECTH JI0 CIIOTBOPEHHS CMHCIOBOTO
3MicTy opuriHany: But as soon as I was three or four
blocks away I began to shake so violently that I had
to stop in the grimy little park and sit on a bench,
hyperventilating, the armpits of my Turnbull and
Asser suit drenched with sweat like some coked-out
Jjunior trader who’d pressed the wrong button and
lost ten million [13, c. 548] (Ta xonu s onunugcs 3a
mpu abo womupu Keapmaniu 8i0 Hb020, MOE Miio
NnoYano mpemmimu 3 MmMaxKow CUiow, Wo s MyCuUs
3YRUHUMUCS 8 OPYOHOMY MAJLEHbKOMY RAPKY I cicmu
Ha 1a6i, 3a0uxaryucs, mitl kocmwom 6i0 Teoprbyiia
il Accepa nio naxeamu npocsik 8i0 nony, Hemo8 npu-
2010MUWeHUIl Heeoauel) MOono00wuil OpoKep, AKull
WOLUHO HAMUCHY8 He HA Y KHONKY U Npo2pas 0eciambo
minwvtionie [14, c. 549]). 3mina 3HaYCHHS KOMIIapa-
THUBHOI KOHCTPYKIi like some coked-out, mo nepe-
KJIQJA€ThCS K «OyTH Ha KOKaiHi» (TOOTO BXXMBATH
HapKOTHKH) Ha «IIPUTOJIOMIIICHUN HEBIA4YCI0» IpH-
3BOJIUTH JI0 MOPYLICHHS 3aKJIaJICHOT0 aBTOPOM CEHCY
MOBIJIOMJICHHSI 1 00pa3y reposi, CTBOPEHHS XHOHUX
acorriariii B ysIBi 9uTaya, ajKe OOWIBI MOPIBHSIBHI
KOHCTPYKIIi MarOTh 30BCIM iHIIE 3HAYCHHS. Takwii
MepeKIafanbKii XiJ Moxke OyTH 3yMOBIEHHI a0o
MIParHeHHSIM 00JIArOPOJUTH Tepost, a00 MOM IKIITUTH
MepeKIiajl, YHUKHYTH TEMH HApPKOTHUKIB, SIKa 4acTo
MIPOCTEKYETHCS Y TBOPI.

3MiHa 3HAYCHb JICKCUUHUX OJUHHUIL Yy TEKCTI
MepeKyIay MOXKe TPU3BECTH TAKOXK JIO HEIPABUIIb-
HOTO BIATBOPEHHS HE JIMINE PHUC XapaKTepy Trepos
Yl HOT0 TIOBEIIHKH, ajie W 30BHIIIHBOTO BUIISILY
nepcoHaxa: She was as wide as a prizefighter
[13, c. 722] (BoHa 6yna wiupoka, ak 6opeub 8axsckor
eazu [14, c. 724]). Bukopucranus «6openp BayKKoi
Barm» 3aMicTh «OOKCEp», SIKE € ICTHHHUM 3HauCHHSIM
BUXITHOT OJTUUIII prizefighter, MOXKe HaBECTH YUTada
Ha IYMKY, IO JKiHKa MaJila HaAMIipHY Bary. Y TeK-
CTi OpHWTiHATY HE 3a3HAYA€THCS Bara repoiHi, aBTOP
XOue I IKPECIIUTH 11 MIIHY CTaTypy, Haue B OOKcepa.
OpHak mepexiiagay akIeHTyBaB yBary came Ha Basi
JKIHKH, X04a B TEKCTI OpUTIHATY HeMae heavy fighter.

ITonpu HeraTMBHMI BIUIMB TAKOIO INEpEKIaiallb-
KOTO pillIeHHs, SK 3MiHa 3HAYeHb €JIEMEHTIB MOpiB-
HAJIbHOT KOHCTPYKINii, 1HOAI BOHA, HABITAKHU, IPH-
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BOJUTH JIO0 CBiZIOMOTO 0OJIaropokeHHs1 repoiB: But
Boris—like an old se a captain — put the mall to shame
[13, c. 299] (4ne Bopuc — ak cmapuit mopcoKui
606K — nocopomus ix ycix [14,c. 301]). 3aBasiku mosisi
300HIMIYHOTO eJleMeHTa B TIOPIBHSAHHI y BHUIIAMI
BOBKa, TepOH Y TEKCTI TIEPEKIay TOPIBHIOETHCS HE
MPOCTO 3 MOPSIKOM, @ 3 OyBaJIIM MOPSIKOM, OCKLIbKH
B YKpalHCHKili MOBI BOBKOM Ha3MBAaIOTh JAOCBIAUCHY
monuHy. Taka mepekiananbka CTpareris gornomarae
HE JIMIle BUpa3Hillle epeaTu 00pa3 nepcoHaxa, aje
1 BUKJIMKA€ OUIBIIY MOBAary 70 HbOTO 3 OOKY YMTadiB.

BinTBopeHHs MOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIII BHXiJ-
HOTO TEKCTYy MO)Ke BimOyBarhcs OUIIXOM 11 30e-
piraHHs, TpoTe 3 JONaBaHHSAM HOBOI iH(opMarii
B TEKCT MEPEKIIANY, sIKa BiACYTHS B TEKCT1 OPHUTIHATY:
In fact, she was half Irish, half Cherokee, from a town
in Kansas near the Oklahoma border; and she liked
to make me laugh by calling herself an Okie even
though she was as glossy and nervy and stylis has a
racehorse [13, c. 803] (Hacnpaesdi mama 6yna nano-
JIOBUHY IPNAHOKA, HANOLOBUHY YEPOKI 3 KAH3ACLKO2O
Micmeuka nooausy kopoouy 3 Oxnazomoro i Hespioka
BUKIUKALA Mill cmix, Hazuearouu cebe OKi, xou i byna
maka s IUCKyua, Hepeoea ma CMuIbHd, AK e1inm-
Huii cxaxyn [14, c. 805]). Ilepexnamad BmaeTbes
0 3MiH y CEMaHTHYHIH CTPYKTypi TMOPIBHSUIBHOI
KOHCTPYKIIi muistxom ii po3mmpenss. [losBa Takmx
€JIEMEHTIB Y TEKCTi LiJTHOBOT MOBH CIIPHSIE HE JIUIIIE
MiACUICHHIO CTHJIICTUYHOTO €(eKTy MOPIBHIBLHOT
KOHCTPYKIIii, aJie i CTBOPIOE €heKT 00IaropoIKeHHS
repoiB B OIMHUCI, HAJUISE X SKHAMKpAIIUMH PUCAMH.
VY BUXIZHOMY TEKCTI, SIK 0a4MMO, Bi/ICYTHIN IPUKMET-
HUK «CJITHUI», TOMl 5K race horce NOCIIBHO Tiepe-
KIIQJIAEThCS SIK «BEPXOBUH KiHbY. JloaBaHHS MpH-
KMETHHKA JIa€ 3MOTY YMTAueBl HAMATIOBATH TIOPTPET
BUTOHYEHOI TepOiHi 1 MiIKPEeCIoe TEIul MOYyTTs
CHHA JI0 MaTepi, AKUi IparHe OnucaTH XiHKy B Haii-
KpaioMy CBITJIi.

3 omisiy Ha JIAKOHIYHICTh, BJIACTUBY aHIJIIH-
CbKOMY CHHTAKCHCY, 0araTo eJeMEHTIB 3ajIHIia-
IOTbCSI B OPHTIHANI HEBUPAKCHUMH, TaKHMH, IO
MAaloThCs Ha yBa3i, MalOTh OyTH BUPAKESHUMH B TIepe-
KJaji 3a JOTOMOTOI0 JOJATKOBHUX JIEKCUYHUX OJH-
HUIb. s po3yMiHHS 1 MOJANBIIOTO PO3KPUTTS
IMIUTIIIATHOTO 3MICTYy TOBIJIOMJICHHSI TepeKJiagaq
MOBHHEH He JIHIIe OyTH 00i3HAHUM Y 3arajJbHOIPHIi-
HATHX CIoco0ax opramizarii iHpopMmarii y BuUXiA-
Hili MOBI, ayre ¥ 3amydatn (OHOBI 3HAHHS B Till 4H
iHmnin chepi: “I’'m starving”, said Boris, standing
up and stretching sot hat a band of stomach showed
between his fatigues and ragged shirt: concave, dead
white, like a starved saint’s [13, c. 461] («4 nomu-
paio 3 20100y», — ckazas bopuc, niosisuwiucsy na Hoeu
1l NOMAZYIOUUCH, MAK, WO YACMUHA JICUBOMA CMANA

BUOUMA MIJIC TIO20 WMAHbMU MdA NOOEPMOK COPOU-
K010 — Mepmeo-0ina 3a2iubuna, AK Y CAmoz0, ujo
sucHadicug cebe nocmom [14, c. 462]. [nst posrop-
HYTIIIOTO BUPAXEHHS TyMKH IEepeKsiaaad BIAEThCS
IO eKCIUTIKAII 1 JJoJae 10 KOMIIapaTUBHOT KOHCTPYK-
ii CIIOBO «IIiCT», a/pKe CBATI Ta PENITidHI JIIOIH
3a3BUYall HE MPOCTO TOJIONYIOTh, BOHU IOCTYIOTb.
Tomy Takuii mepekian MiJTKOM PO3KPUBAE MTPUXOBa-
HUU CEHC BUXIJTHOTO IMOBIJOMJICHHS JIJISl PEIUITIEHTA.

OnHak JoJaBaHHS TEpPeKIafaueM YacTKH HOBOT
MOPIBHSIHO 3 OpUTiHAIOM iH(popMalii Moxe OyTH
HE 30BCIM OPEYHHUM 1 MPU3BOIUTH 10 AedopMartii
aBTOPCBKOTO HaMipy: Partway, my bag caught on so
me thing, and for a moment I thought I might have to
slip free of it, painting or no painting, like a lizard
shedding its tail [13, c. 681] (Jecv na nisdoposi
Mos mopba 3a Woch 3a4enundacsy, i Ha AKYCb MUmbo
5 n00yMaAs, wjo KapmuHa KapmuHoro, die MeHi 0ose-
dembcsi nosoymucs ii, AK Awipka no3oyeacmucs
C6020 3AMUCHYMO20 MINC KAMEHAMU X60CHA
[14, c. 683]). Opurinan He Ja€ TOYHOI BKa3iBKM Ha
Te, IKUM YHHOM SIIIipKa 11030yBa€ThCsl CBOTO XBOCTA,
Ha BIJIMIHY BiJl TEKCTY TIEpEKIIaay, J¢ 3a3HaYa€ThCs,
oo 1i XBICT 3aTHUCKAETHCS MK KaMEHSIMH, XOua,
MOJKJTUBO, BiH BB caM, sIK 1€ 9acCTO TPAIUIIEThCS
B MOMEHT CaMO3axXHWCTy Iuia3yHa. Tomy Take jaona-
BaHHS MOJKHA BBKATH HEBUIPABIAHUM BTPYUYaHHIM
nepekiiagada B KaHBy OpUTIHAIEHOTO TBOPY.

Omnosuiie npuifoMy IonaBaHHS B Hpoueci Bil-
TBOPEHHSI KOMIIAPAaTUBHUX KOHCTPYKLIH € MpHioM
omyiieHHs. OIyIIEeHHS €JEMEHTIB BHXIJIHOI KOM-
MapaTUBHOI KOHCTPYKIIT MPU3BOIUTH HE JIMIIE [0
3MCHIIICHHS E€MOIIIMHOTO BIUTMBY TOPIBHSIHHS, aye
i 1o HemoBHOTHU 3MicTy: Carlos was the oldest and
most reserved of the doormen, like an aging Mexican
matinee idol with his pencil moustache and graying
temples [13, c. 111] (Kapnoc 6y naticmapwium i nati-
CIMPUMAHIWUM 3 NOPMBE, 11020 MOHKI 8YCUKU Ul CUBL
CKPOHI poOUNU 11020 CXOJNCUM HA CMApilouy mexcu-
KancoKy menesipky [14, c. 113]). Y miboBoMy TEKCTi
CTIIOCTEpIiraeThCsl BTpaTa iIMEHHHMKA ‘‘matinee”, SKHii
BXKHUTO B CIIOJlyYCHHI 3 iHIIMM iMEHHUKOM “idol”,
SIKI Pa30M MEPEKIAAI0ThCSI IK «aKTOP, MOMYISIPHUT
y *KIHOK, y/roOJieHelb IaHyBalIbHULbY. [lepexnanad
OITyCKa€ BKa3iBKY Ha TOH (PaKT, 110 MOPTHE HE MPO-
CTO HaraayBaB 31pKy MCKCUKAHCHKHX CEpialiiB, a MaB
MIPUXIIBHICTD JKIHOK, 1 3MYyIIIy€ YATauya CaMOCTIIHO
ITYKaTH 3TaKH TIPO 1€ B TEKCTI.

OxpiM BUIIy4E€HHSI OKPEMHX €JIEMEHTIB KOMIIapa-
THUBHOT KOHCTPYKIIIi B TEKCTi NIEpEKIIaay, MOKE OIycC-
KaTucs ¥ mina koHcTpykuis. Komm xommapaTuBHA
KOHCTPYKIIiSI B TEKCTI TIEPEKIIATY OIyCKAETHCS B3a-
raJi, TO BiOYBa€THCS IIJTKOBHUTA ICBATBBAIIIS XyTOXK-
HBOTO 00pa3y Ta BTpaTa BUPAKAILHOTO €PEKTy OpH-
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rinany: “Theo, this thing's gone off, open the door
for me” — eye watering ammonia reek, holding it out
before her like an undetonated grenade as she ran
with it down the firest airs and out to the garbage
can on the street [13, c. 400] («O, Boorce, Teo, sona
3incysanacs, 8i0uunHu 08epi 0as MeHey», aie cMopio
amiaxy posioae iu oui, i 60HA MpUMArOYU 3INCOBAHY
iHOUYKy AKHauoani 6i0 cede, gudIeAE HA NONCEINHCHI
cxXo0u Ul CHYcKaemvcsi 00 CMImMmeso2o Oaka
[14, c. 402]). Y TekcTi nepekiagy nepexiagad BUTy-
Yae OPiBHSIIbHY KOHCTpPYKIIifo “like an undetonated
grenade”, sika BUKOPUCTOBYETHCS OO XKiHKH, SKa
ODKHTPH 13 3IMICOBAHOIO 1HIWYKOIO, HEMOB i3 TpaHa-
Tot0. Take MOPIBHSHHS Ma€ HE JIUIIE CTHIICTHYHUN
edexT, ajne i KOMiYHUH, aJyke BOHO BXKUTE JJIsI TOTO,
00 BUKJIMKATH TIOCMIIIKY B YUTa4a, OJJHAK Y TEKCTI
nepeKiiaay Bij0yBa€eThCsl HOTO eIiMIHYBaHHS, @ TOMY
BiH 11030aBJISIETHCS KOJIOPHTY.

YroniOHEHHSAM pPI3HOIIAHOBUX IIOHATH, SKI HE
3B’s13aHI Mk coboro B miticaocTti, . TapTT cTBO-
prO€ HaJI3BUYAHHO sSCKpaBi 00pa3W 3aBASKH HEOUi-
KyBaHHOCTI 3icTaBieHHs. [HKonmu peanii, HaBIAaKH,
MOXYTb 3’SIBIISITHCSI B TEKCTI HEpeKiaiy, TOIl SK
y BUXIJTHOMY TEKCTi BOHM BiacyTHi. lle 3a3Buyaii
pOOUTHCS JUTsE HAONMKEHHS MepeKiany 10 YKpaiHo-
MOBHOTO YUTa4a, 30KpeMa JIJIsl CTBOPEHHSI SICKPABUX
aKyCTUYHHX acorianiit: Thirty seconds, forty, like a
heap of old clothes but then — so harshly I flinched —
his chest swelled on a bellows-like rasp, and he
coughed a percussive gout of blood that’ spewed all
over me [13, c. 109] (3 nisxsununu gin ckuoascs na
KYRY CMapoeo 2auyip’s, aie nomim — max peyuKo,
Wo 51 8IOCAXHYBCS, — 11020 2PYOU 3ACKPe2Ominu, Mo
KOGANbCOKUIL MIX, [ 8iH GUXTIONHYE I3 HUX CIPYMIHb
Kposi, axuti 3a0puskas mere [14, c. 112]). Y Buxin-
HOMY TEKCTi aBTOp MOPIBHIOE CKPETIT IpyAed repos
31 3ByKOM (ppe3epHOro iHCTPYMEHTY O MeTally, TOi
SK B TEKCTI Mepekyany nepekiagad MopiBHIOE HOTo
31 CKpEeroToM MPHCTPOIO ISl PO3IyBaHHS BOTHIO,
a caMe KOBaJIbCBbKUM MiXOM. B ykpaiHCBKI MOBI
MOPIBHAHHS 13 III€I0 peati€lo JOCUTh MOIIUpPEHE,
TOMY BBaXKa€ThCS JIONUTLHUM He JHiie B iH(popMma-
TUBHOMY, a i Y KyJIBTypOJIOTIYHOMY aCIEKTi.

[lepeTBopeHHs B Tpolieci MepeKiany MOopiBHSIIb-
HUX KOHCTPYKIIIH MOXKEe MPUBECTHU A0 3MIHU HE JIHIIIE
CIIyXOBUX 00pa3iB, aje i 30poBHUX. Y MepeKai KoM-
MapaTUBHUX KOHCTPYKIIH TPAIUISTIOTHCS TAKOK PO3-
ODKHOCTI MIEBHUX JIGKCUYHUX OJWHUIID, SIKi TIOPODKY-
I0Th HECYMICHICTh JICSKHX SIBUIIl T4 HEOIHO3HAYHE
cpuiHsITTS iepeknany: I felt light he a ded as though
1 had the fever — glowing red and radiant, like the
bars in an electric heater [13, c. 395] (V mene 3ana-
MOPOHULOCD ) 20/108] 8I0 TUXOMAHKU — 51 30A806C51 COOI
YEPBOHUM [ PO3MCAPEHUM, HAUe CRIPATL 8 eeKmPO-

kamini [14, c. 396]). Jlekcuuna omuHHI “‘electric
heater”, sika Mae 3HA4YEHHS «EJEKTPOOOIrpiBad UM
CNEKTPOILTUTay, 3aMiHEHa B TEKCTI Nepekiany Ha
«ETIEKTPOKaMiH», aje K, HACKIIBKU BIZIOMO, CITipalb
B €JIEKTPOKaMiHI BIJICYTHS, a € JIUIIEC B €JIEKTPOO0i-
rpiBavax i IIMTAaX, J€ YiTKO BHIHO, SIKOTO YEPBOHOTO
KOJIbOPY BOHHM HaOyBarOTh, KOJIM HArpiBaloOThCs. ToMy
HECYMICHICTh TaKHUX TMOHATH Y TEKCTI NepeKiIamgy
MPU3BOANTH HE JIMIIE IO BUKPUBICHHS 3MICTY, ajie
W 10 MOPYLICHHS! CTBOPEHHX aBTOPOM AaCOI[IaTHBHUX
3B’S3KIB, a/KE TaKe IMOPIBHAHHS YHEMOKIIMBIIIOE BiJI-
TBOPEHHS B VsIBi UWTaUiB 00pa3y XJIOMIIS, SIKHH Imajiae
B JuxoMaHIli. KpiM Toro, Takuii mepexiiaz BigBoIiKae
YyuTaya Bifl KapTHHU, SKy 3MalbOBYE aBTOp, 1 3My-
LIye 3aMUCIHUTHCA HaJ JIOCTOBIPHICTIO IEpEeKIIay.

BucHoBku. 3icTaBHUI aHaii3 aHIJIOMOBHOTO
pomany /1. TaprT Ta Ioro nepexiiagy yKpaiHCBKOIO
MOBOIO TIPOJIEMOHCTPYBAB, 110 OKa310HAIBHI MOPIiB-
HAJIBbHI KOHCTPYKIIl, SKi € HEBiT €MHUM KOMIIO-
HEHTOM 1TiOCTHJIIO aBTOpa Ta BTLTIOIOTH ii JOCHTH
OpUTIHATBHUM TOTIISA HA pedi, 0€3CYMHIBHO, JOTIO-
MaraloTh BHpasHillle MepenaTd iger0 IOJ0 IMepco-
HaXIB XYIOXHBOTO TBOpY ab0 oOXapakTepu3yBaTH
Oy/b-SIKUI NIPEeAMET HABKOJMIIHBOTO CBITY, Hal4ac-
Tile BIATBOPIOIOTHCS: JOCITIBHO, 31 30epekeHHSIM
(hopMu MTOPIBHAIHLHOI KOHCTPYKIIT OpUTIHAITY, 3aMi-
HOIO 3HAueHb CKJIAJIOBUX OIUHHIG ITOPIBHSIIEHOL
KOHCTPYKIIii, IO MTPUBOANUTH JIO 3aMiHH MOPiBHSIIb-
HOI KOHCTPYKIil MOBH OpHUTriHAITy Ha OLIBII SICKpaBy
Ta 3pO3yMiTy JUIsS PELUITIEHTIB, BOJHOYAC BijOyBa-
€ThCS YaCTKOBa a0o0 I[JIKOBUTA 3aMiHa 00pasy Iis-
XOM BHUKOPHCTAHHSIM €KBIBAJIEHTa MOBH IEPEKIay,
3aCTOCYBaHHSIM OITMCOBOTO TIEPEKIaTy, MUITXOM
JOZIaBaHHS HOBOI iH(OpMAIlii B TEKCT MepeKiaxy i
OITYIICHHSI E€JEeMEHTIB TMOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIIIi,
HasIBHUX Y TEKCTi OpUTiHANY, Ta 11101 KOHCTPYKIIi.
Po3Binka nokasana, o He BCi 3 BUILE3raJaHUX CII0-
co0IB € JOIIIBHUMU Ta BUMIPABJAHUMH, aJKE IHKOJIH
X 3acTOCYBaHHS MPU3BOIUTH 0 JIeBajIbBalii o0pasy,
3aHKEHHS YH 3aBUIICHHS CTYTICHS €KCIIPECUBHOCTI
MepeKIay, 3MeHIIIEHHS! €eMOIIHHOTO BIJIMBY TOPiB-
HSIHHS, TIOSIBU HETOYHOCTI Ta HETOBHOTH 3MICTY,
nedopMariii aBTOPCHKOTO 3a1yMy, CTBOPEHHSI HETH-
MOBHX Ta HENPUPOIHHUX JJIi MOBH pPEUHUITiEHTa
MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIiH, MOPOIKEHHS XUOHUX
acomianiii y foro ysBi. Y pa3i BIATBOPEHHS MOPiB-
HSJIBHAX KOHCTPYKITiH, IO OMHCYIOTH 30BHINIHICTD,
XapakTep 91 OBEAIHKY TepOiB, IesKi criocodn nepe-
KJIQAy [UX OJWHUIL MOXKYTh MTPUBOIUTH 10 00maro-
po/rkeHHsT a00, HaBIAKH, JIO CIIOTBOPEHHS 00pa3iB
nepcoHaxiB. ToMy mepeknagad MOBUHEH MPOSBUTH
BCIO CBOIO MaHCTEpHICTh, aKyMyJIOBaTH MOBHI Ta
(OHOBI 3HaHHS U BIATBOPUTH HE JHIIC (HAKTHUHY,
arne 1 oOpas3ny iH(opmariro, 3 OILIAY Ha KYJIbTYPO-
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JIOTIYHI YUHHHKH, OCKIJIbKM B PI3HUX KpaiHaX pi3HI  3i0HAIBHUX MOPIBHSIHB 1 CXOXKHX 32 MParMaTUYHUM
MOPIBHSIHHS IPOEKTYIOTH Pi3Hi 00pasH. BIUITMBOM Ha PELUIIEHTa MOBHUX OJUHULb — Y3yailb-

[lepcnekTrBY MOAANBIIOTO JOCTIKEHHSI MU BOa-  HHX IOPIBHSHB, SIKI TAKOXK € €IEMEHTOM CJIOBOTBOP-
4aeMO B MOPIBHSJIBHOMY aHalli3i BIITBOpPEeHHS oka-  4octi Jlonnu Taprt.
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BUJIA ®PA3OBUX JAIECIB B AHVIIMCHKII MOBI
(TEOPIsA TA ITPAKTHUKA)

TYPES OF PHRASAL VERBS IN ENGLISH
(THEORY AND PRACTICE)

Hikonaesa T.M.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu iHozemHol pinonozii

Kuiscoroco nayionanvrno2o ynigepcumemy Kyavmypu i Mucmeyme

Y HayKoBili CTaTTi HaBeAeHO 0COBNMBOCTI BXMBaHHSA (Dpa3oBux Aiecnis. 3aiNcHEHO knacugikyBaHHa pasoBux Aiecnis
3a pisHUMK KnacudikaLinHuMmn o3Hakamn. OTxe, € Aekinbka TuniB )pa3oBux AiEcnis, SKi MOXHA NPEACTaBUTU TakUMK
KOHCTpyKUisMmn: Tn 1. giecrnoso + npunmeHHuk (look after); Tmn 2. giecnoso + npucnieHuk (give up); Tmn 3. giecnoso +
MPUCMIBHYK + NpuiMeHHUK (get down to). ABTOp cTaTTi aHanisye iHAMBIOyanbHi BMiHHS Ta HaBUYKW Nepeknagada nig vac
nocnigoBoro nepeknagy Bsararni Ta NPogeCinHO-OPIEHTOBAHOMO 30Kpema. PO3KpMBalOTbLCSH OCHOBHI 3HAHHA, HABUYKK Ta
BMiHHS, HEOOXIOHI ANsA 3QiNCHEHHS YCHOrO NOCHiAOBHOIO 4BOCTOPOHHBOO nepeknagy. MNpu uboMy 0cobnmBoro 3HaueHHs
HabyBae HaBMYKa NEPEKITOYEHHS 3 OHIET MOBW Ha iHLLY B MeXax nonepeaHbo BifibpaHoi CeMaHTUYHOI cucTemu aAns po-
60TK B NEBHMX ranyssax cnewianisawii.

KniouoBi cnoBa: giecrnoso, hpasose AiecnoBo, knacudikauis, Tunm giecnis.
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